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      De brief arriveerde bij zonsopgang, bezorgd door een met modder bespatte boodschapper die eruitzag alsof hij door de hel was gereden om Evermore Manor te bereiken. Dominic Montclair, hertog van Evermore, verbrak het zegel met vaste hand, ondanks de vrees die zich in zijn buik nestelde.

      Uwe Genade,

      Ik kan het niet. Ik wil het niet. Vergeef me, alstublieft, maar ik kan me niet binden aan een man met uw... reputatie. De verhalen die ik heb gehoord... Ik trotseer liever de toorn van mijn vader dan uw huwelijksbed.

      Lady Margaret Fairfax

      Dominic verfrommelde het perkament, zijn kaken op elkaar geklemd terwijl woede en paniek in zijn borst streden. Morgen. De bruiloft was morgen, en zijn bruid was gevlucht als een konijn voor een wolf.

      Vierentwintig uur. Dat was alles wat hij nog had voordat zijn dertigste verjaardag voorbij was en alles – het hertogdom, de landgoederen, het fortuin dat zijn familie door de eeuwen heen had opgebouwd – overging op zijn losbandige neef Percival.

      'Godverdomme,' mompelde hij, terwijl hij naar het raam van zijn studeerkamer liep. Het platteland van Yorkshire strekte zich eindeloos voor hem uit, de herfstnevel die als spookachtige vingers aan de heidevelden kleefde. Prachtig, vredig en op het punt te vervallen aan een man die het allemaal binnen een jaar zou vernietigen.

      Het testament van zijn vader was ondubbelzinnig geweest: Trouw voor je dertigste verjaardag en zorg binnen twaalf maanden voor een erfgenaam, anders gaat de erfenis over op de volgende mannelijke erfgenaam. De oude hertog was vastbesloten geweest om zijn losbandige zoon tot fatsoen te dwingen, zelfs vanuit het graf.

      Dominic had het zo lang mogelijk uitgesteld, zichzelf ervan overtuigend dat hij tijd had. Lady Margaret leek perfect: onopvallend, volgzaam en zo wanhopig op zoek naar een titel dat ze zijn reputatie door de vingers zou zien. Haar vader had staan te popelen om de connectie, de financiële regeling en het prestige om de hertog van Evermore zijn schoonzoon te noemen.

      Maar blijkbaar had zelfs wanhoop haar grenzen.

      Het geluid van hoefslagen op het grind trok zijn aandacht. Zijn rentmeester, Jenkins, naderde in galop, zijn gezichtsuitdrukking zelfs van een afstand grimmig. Ongetwijfeld meer slecht nieuws.

      'Uwe Genade,' hijgde Jenkins toen hij afsteeg. 'Ik kom net terug uit het dorp. Er gaan praatjes rond...'

      'Wat voor praatjes?'

      Jenkins schuifelde ongemakkelijk. 'Over de bruiloft van morgen, Uwe Genade. Het nieuws heeft zich verspreid dat Lady Margaret... dat wil zeggen, de dorpelingen stellen vragen.'

      Natuurlijk deden ze dat. Een hertogelijke bruiloft was in deze afgelegen streken de sociale gebeurtenis van de eeuw. De kerk was versierd, het personeel van het landhuis had dagenlange voorbereidingen getroffen en nu zou er geen bruid zijn om getuige van dit alles te zijn.

      'En?' Dominics stem was gevaarlijk stil.

      'Er is ook de kwestie van de schuld van de familie Wells, Uwe Genade. Juffrouw Seraphina kwam me gisteren opzoeken om meer tijd te vragen. De toestand van haar moeder is verslechterd, en zonder betaling...'

      Dominics hoofd schoot omhoog. Seraphina Wells. Hij was de molenaarsdochter bijna vergeten, wier vader was overleden terwijl hij hem een aanzienlijke som schuldig was. De familie had sindsdien moeite gehad om de betalingen te voldoen, waardoor de schuld met elke gemiste termijn groter werd.

      'Hoeveel zijn ze schuldig?'

      'Tweeduizend pond, Uwe Genade. Met rente is het nu bijna drieduizend pond.'

      Drieduizend pond. Een fortuin voor een molenaarsfamilie. Wisselgeld voor een hertog.

      Maar belangrijker nog... Seraphina Wells was mooi, wanhopig en volledig afgezonderd van de Londense society. Ze woonde in het dorp met haar zieke moeder en jongere zus en werkte als naaister om de eindjes aan elkaar te knopen. Ze had nog nooit de gefluisterde geruchten over zijn lusten gehoord, was nog nooit weggewaarschuwd voor de beruchte hertog van Evermore.

      Er begon zich een idee te vormen, zo gedurfd dat het hem de adem benam.

      'Laat juffrouw Wells een bericht brengen,' zei Dominic langzaam. 'Zeg haar dat ik haar onmiddellijke aanwezigheid op het landhuis verlang. Vanmiddag.'

      Jenkins fronste. 'Wat betreft de schuld, Uwe Genade?'

      'Onder andere.' Dominics glimlach was scherp van plotselinge vastberadenheid. 'En Jenkins? Laat mevrouw Crawford de blauwe slaapkamer voorbereiden. We hebben mogelijk een gast.'

      Terwijl zijn rentmeester vertrok, keerde Dominic terug naar zijn studeerkamer en pakte een nieuw vel papier. Hij had minder dan vierentwintig uur om Seraphina Wells ervan te overtuigen hen beiden te redden.

      Het huwelijk zou permanent zijn; hij had een vrouw nodig, geen tijdelijke oplossing. Maar dat hoefde zij niet te weten, dat haar aanvaarding zou betekenen dat ze elke nacht zijn bed zou delen en zich zou onderwerpen aan verlangens die zijn beoogde bruid in paniek op de vlucht hadden doen slaan.

      Het enige wat zij hoefde te weten, was dat het voortbestaan van haar familie van haar antwoord afhing.

      En Dominic Montclair was nooit een man geweest die zich door scrupules liet tegenhouden als de noodzaak dat vereiste.

      
      Drie uur later

      Dominic stond bij het raam van zijn studeerkamer en keek naar een tenger figuur dat de lange oprijlaan naar Evermore Manor opliep. Zelfs van een afstand kon hij de spanning in haar schouders zien, de manier waarop ze haar versleten sjaal tegen de herfstwind geklemd hield.

      
      Mijn God, ze was nog mooier dan hij zich herinnerde. Donker kastanjebruin haar ving het middaglicht op en ontsnapte in eigenwijze krullen uit haar eenvoudige chignon, die haar gezicht omlijstten. Ondanks haar duidelijke nervositeit bezaten haar bewegingen een natuurlijke gratie, en Dominic betrapte zich erop dat hij zich voorstelde hoe dat slanke lichaam onder zijn handen zou aanvoelen.

      Haar schoonheid was hem tijdens haar eerdere, weinige bezoeken om de schuld te bespreken al opgevallen: de manier waarop haar lichtblauwe ogen oplichtten van intelligentie als ze sprak, de koppige stand van haar kin wanneer ze de omstandigheden van haar familie verdedigde. Maar haar nu zijn huis te zien naderen als een potentiële bruid in plaats van een schuldenaar, joeg een golf van hitte door zijn aderen.

      Die gracieuze kalmte zou haar als hertogin goed van pas komen. De vraag was of haar wanhoop haar onvermijdelijke schok over zijn voorstel zou overwinnen.

      Een zachte klop op de deur onderbrak zijn gedachten. 'Juffrouw Wells is hier om u te zien, Uwe Genade,' kondigde Briggs, zijn butler, aan.

      'Laat haar binnenkomen.'

      Seraphina kwam met voorzichtige stappen binnen, haar blik nam de weelderige studeerkamer met de in leer gebonden boeken en het rijke meubilair in zich op. Van dichtbij was ze nog adembenemender: een roomwitte huid die om zijn mond smeekte, volle lippen gemaakt om te kussen en een weelderig figuur dat haar eenvoudige jurk niet kon verhullen. Haar borsten rezen en daalden met elke nerveuze ademhaling en trokken zijn blik naar de verleidelijke glimp van haar decolleté.

      Dominics lid roerde zich terwijl hij zich voorstelde hoe die lichtblauwe ogen donkerder zouden worden van passie, hoe die zachte mond zijn naam zou uitschreeuwen van genot. Spoedig, als zijn wanhopige plan zou slagen.

      'Uwe Genade.' Ze maakte een perfecte buiging, een herinnering dat zelfs dorpelingen het juiste respect voor hun meerderen begrepen. Toen ze weer overeind kwam, ving Dominic de subtiele geur van lavendel op en iets uniek vrouwelijks dat zijn bloed verwarmde. 'U wenste mij te spreken over de schuld van mijn familie?'

      'Onder andere.' Dominic wees naar de stoel tegenover zijn bureau en merkte op hoe het middaglicht dat door de ramen stroomde haar donkere haar in gepolijst mahoniehout veranderde. 'Ga alsjeblieft zitten. We hebben veel te bespreken.'

      Ze zat op het puntje van de stoel, duidelijk ongemakkelijk door de luxe. De sobere snit van haar jurk kon de welving van haar borsten of de smalle omvang van haar taille niet verbergen, en Dominic vroeg zich af wat voor geluiden ze zou maken als hij dat preutse lijfje los zou rijgen.

      'Ik weet dat we achterlopen met de betalingen, maar de medicijnen van mijn moeder zijn duur, en mijn zus-'

      'Juffrouw Wells.' Dominics stem sneed met zacht gezag door haar uitleg heen. De manier waarop ze schrok van zijn toon, haar lippen die lichtjes uiteengingen, joeg nog een bliksemschicht van verlangen rechtstreeks naar zijn kruis. 'Ik ben hier niet om betalingsregelingen te bespreken.'

      Verwarring flikkerde over haar delicate gelaatstrekken, haar voorhoofd fronste op een manier die hem het verlangen gaf de lijnen met zijn duim glad te strijken. 'Maar waarom dan-'

      'Ik heb een voorstel voor je. Een voorstel dat de schuld van je familie volledig zou kwijtschelden.'

      Hij zag hoe ze haar adem inhield, terwijl hoop en argwaan streden in haar uitdrukking. De snelle hartslag in haar hals trok zijn aandacht, en hij stelde zich voor hoe hij zijn lippen precies op die plek zou drukken terwijl ze onder hem trilde.

      'Wat voor voorstel?'

      Dominic leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde haar met de intensiteit die mindere mannen nerveus had gemaakt. Maar Seraphina hield zijn blik vast, haar kin geheven met een moed die hem evenzeer imponeerde als opwond.

      'Ik heb een vrouw nodig, juffrouw Wells. Onmiddellijk.'

      De kleur trok zo volledig uit haar gezicht weg dat Dominic half uit zijn stoel opstond, klaar om haar op te vangen als ze zou flauwvallen. Maar ze bleef overeind, haar lichtblauwe ogen wijd van schok en iets wat paniek had kunnen zijn.

      'Neemt u mij niet kwalijk?'

      'Morgen is mijn dertigste verjaardag,' ging Dominic verder alsof hij niet zojuist het meest schandalige denkbare arrangement had voorgesteld. 'Volgens het testament van mijn vader moet ik dan getrouwd zijn, anders verlies ik mijn erfenis. Mijn aanstaande bruid heeft... zich bedacht.'

      'Maar Uwe Genade, ik zou onmogelijk-' Seraphina sprong met een onrustige energie op en liep met snelle passen naar het raam, waardoor haar eenvoudige rokken verleidelijk zwaaiden. Dominics handen balden zich tot vuisten terwijl hij zich voorstelde hoe hij dat donkere kastanjebruine haar in zijn vuisten zou verzamelen en het zou gebruiken om haar mond naar de zijne te leiden. 'Ik ben een niemand. Een molenaarsdochter. Ik ben niet van adel. Ik weet niet hoe ik een hertogin moet zijn. Ik kan niet eens-'

      'Dat kun je leren.'

      Ze draaide zich naar hem om, en Dominic hapte scherp naar adem bij het zien van haar blozende wangen, de manier waarop haar opwinding meer krullen uit haar chignon had losgemaakt. Mijn God, wat was ze schitterend als ze zo aangevuurd was. Hij vroeg zich af of ze er net zo mooi uit zou zien als ze door passie werd aangewakkerd.

      'Leren?' Haar stem werd luider, die expressieve ogen vlamden van ongeloof. 'Uwe Genade, hertoginnen worden voor hun rol geboren. Ze worden van geboorte af aan onderwezen in talen en etiquette en-en ik weet niet eens welke vork ik moet gebruiken bij een formeel diner!'

      Dominic stond op uit zijn stoel en liep met een vastberaden intentie op haar af. Hij kon precies het moment zien dat ze zijn nadering opmerkte: haar ademhaling versnelde, haar lippen gingen lichtjes uiteen, en die verleidelijke hartslag in haar hals begon te fladderen als een gevangen vogeltje.

      'Ik zei dat je het kunt leren, Seraphina.' Hij gebruikte haar voornaam met opzet en zag hoe het haar deed huiveren. 'Ik zal je alles leren wat je moet weten.'

      'Maar het schandaal-'

      'Er zou geen schandaal zijn. We zouden hier trouwen, in de dorpskerk, met alleen de noodzakelijke getuigen. Je zou de hertogin van Evermore worden, en ik zou ervoor zorgen dat je goed wordt voorbereid op die rol.'

      Ze schudde heftig haar hoofd, waardoor er nog meer van die donkere krullen loskwamen om haar gezicht te omlijsten. Dominics vingers jeukten om ze aan te raken, om te ontdekken of ze zo zijdezacht waren als ze leken.

      'Dit is waanzin. U zou iedereen kunnen krijgen-'

      'Maar ik heb onmiddellijk iemand nodig. En jij, juffrouw Wells, hebt nodig wat ik je kan bieden.' Zijn stem zakte naar die toon die ondanks haar paniek haar hart sneller deed slaan. Hij kon het zien aan het snelle rijzen en dalen van haar borst, de manier waarop haar handen langs haar zijden trilden. 'De schuld van je familie zou verdwijnen. Je moeder zou de beste medische zorg krijgen die er is. Je zus zou een bruidsschat hebben die haar toekomst veiligstelt.'

      
      De opmerking over haar familie trof doel. Dominic zag haar verzet wankelen, zag het moment waarop de liefde voor haar familie haar angst begon te overtreffen. De aanblik van haar innerlijke strijd – plicht in gevecht met zelfbehoud – deed zijn borstkas samentrekken met iets wat gevaarlijk veel op bewondering leek.

      'De medicijnen van mijn moeder… die zijn zo duur, en de arts zegt dat zonder de juiste zorg…'

      'Mijn lijfarts, dr. Hartwell, is een van de besten in Engeland. Hij zou uw moeder onmiddellijk bijstaan, met onbeperkte middelen voor haar behandeling.' Dominic kwam dichterbij, dichtbij genoeg om de tranen in die lichtblauwe ogen te zien opwellen, dichtbij genoeg om die bedwelmende lavendelgeur op te vangen. 'Ze zou alles krijgen wat ze nodig heeft om te herstellen.'

      'En Rosalie?'

      'Je zuster zou een opleiding krijgen die past bij de zuster van een hertogin, plus een bruidsschat die gul genoeg is om elke heer die ze verkiest aan te trekken.'

      Dominic zag haar handen trillen terwijl ze ze tegen haar slapen drukte, een gebaar waardoor haar lijfje strak over haar borsten spande op een manier die zijn mond droog maakte. Binnenkort zouden die handen hem aanraken, zijn lichaam verkennen met dezelfde wanhopige behoefte die hij in zichzelf voelde opkomen.

      'Maar ik begrijp nog steeds niet waarom u mij zou kiezen. Er zijn toch zeker dames die geschikter zijn…'

      'Geschikter?' Dominics lach klonk schamper. 'Juffrouw Wells, geschikte dames vluchten bij het eerste gerucht over mijn reputatie. Ze vrezen wat een huwelijk met mij met zich mee zou brengen.'

      Hij zag precies het moment waarop nieuwsgierigheid haar voorzichtigheid overwon, de manier waarop haar tong naar buiten schoot om haar lippen te bevochtigen, een gebaar dat de hitte rechtstreeks naar zijn pik stuurde.

      'Wat zou het met zich meebrengen?'

      Dominics blik werd intenser, en hij had de voldoening haar te zien rillen onder het gewicht ervan. 'Je zou mijn vrouw zijn in elke betekenis van het woord. Je zou mijn bed delen, je onderwerpen aan mijn verlangens en me de erfgenaam schenken die mijn erfenis vereist.'

      De kleur die op haar wangen was teruggekeerd, trok weer weg. 'Uw bed delen? Elke nacht?'

      's Ochtends en 's avonds, wanneer ik je gezelschap verlang.' Zijn stem was feitelijk, hoewel hij vanbinnen brandde van de behoefte om haar precies te laten zien wat die verlangens inhielden. 'Ik verlang dagelijkse intimiteit van mijn vrouw, Seraphina. Kun je zulke voorwaarden accepteren?'

      Hij zag haar achteruit wankelen, haar hand die naar haar keel vloog in een gebaar van pure onschuld dat zijn bloed deed bonzen. Ze had geen idee waar ze mee instemde, geen enkel benul van de genoegens die hij haar lichaam
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